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ETHIYHA IJEHTUYHICTb TA HAUIOHAJIbHA
TOJIEPAHTHICTD B AHIJIIMCBKIN MOBI

Y cmammi pozeasidaemucs énaue emHivHUX cmepeomunie, NPUHYUNY HAUIOHAAbHOI mose-
PAHMHOCMI Ma KceHooO0IT Ha MidcemHivHe CRIAKY8AHHS MA UHAYEHHS eMHIYHOI I0eHMUYHOCMI 8
aHenllicoKil M06i. Emuiuni cmepeomunu cmeoporomscs Ha 0cHO8i OiHapHoi ono3uuii ‘ceoi — wyxci’
i cmaHoeasime y3aeanvHeri, CXeMamu306aHi, He 3a6icou npasousi ysi8aeHHs npo NPeocmasHuKie
iHwux emuiyHux epyn. Cmepeomunte CRPULIHAMMS NPEOCMABHUKIG IHUUX eMHOCI8 OPUMAHYSMU
NPOSABASEMBCS 8 AHSAILICHKIN MOGI HA NeKCUMHOMY PIGHI YUCeAbHUMU HeODIYIUHUMU HOMIHAMUG-
Humu 3acobamu idenmudpixayii inozemyie. 3acmocysanus Heo@iyiliHux, 00pa3UeUX emHOHIMIG-
npI36UCHK Ma emHoGoOIZMI6 ceiduumsb npo ynepeoiicene CmasieHHs ma € NPosieOM KCceHogooil.

Karouosi caosa: emnoniv, emnopobizm, HayioHanbHuil cmepeomun, emHiyHa ioeHmuy-
HiCMb, MOAEPAHMHICMb, MIJNCKYAbMYPHA KOMYHIKAYIA.

Ceatiok 0. B. DTHHYecKas HIEHTHYHOCTb M HAIIMOHAJIbHAS TOJIEPAHTHOCTb B AHIIMIA-
CKOM f13bIKe. B cmamve paccmampueaemcsi 6ausHue dSMHUMECKUX CMEPeomunos, npuHuuna
HAUUOHANLHOU MOAEPAHMHOCMU U KCeHOPOOUU HA MeNCIMHUYecKoe obujeHue u onpedeseHue
IMHUHECKOU UOCHMUMHOCMU 8 AH2AULICKOM A3blKe. DmHu1eckue cmepeomunst Qopmupyomcs
Ha ocHo6e OUHAPHOU ONNO3UUUU ‘C6OU — Hydcue’ U npedcmaesasitom 0000ueHHble, CXeMamu3iu-
Dposannble, He 6cecda npagougbvle npedcmasenus o yaeHax opyeux smuuveckux epynn. Cmepeo-
munHoe gocnpusmue npedcmagumeneil Opyeux IMHOCO8 OPUMAHUAMU NPOAGASEMCA 8 AHeAUll-
CKOM 513blKe Ha AeKCUMECKOM YPOGHe MHOOYUCACHHIMU HeOPUUUANbHBIMU HOMUHAMUGHbIMU
cpedcmeamu udenmuukayuu unocmpanyes. Hcnoavzosanue HeohuuuanbHoix, 0ckopoumens-
HbIX IMHOHUMOB-NPO3GUUY U IMHOPOOUZMOE C8UIeMeNbCmBYem 0 NPed83simoM OMHOUEHUU U
A61eMCsi NPosieAeHUeM KCeHOpoouu.

Karouesvte caosa: smHoHum, 3MHOPOOU3M, HAUUOHAAbHYIIL CMEPeomun, SMHUYECKas
UOeHMUYHOCMb, MOAEPAHMHOCYb, MENCKYAbMYPHAS KOMMYHUKAUUSL.

Sviatiuk Yu. V. Ethnic Identity and National Tolerance in English. Development of modern
civilization is marked by the tendency to multiculturalism coexistence of different nations, ethnic
groups and cultures. Whereas international integration is high on the agenda, the world witnesses
the necessity to preserve national and cultural diversity, authenticity of national and ethnic groups.

The study raises a problem of ethnic identity in multicultural British society. The article
aims to reveal the impact of ethnic stereotypes, national tolerance and xenophobia on intercultural
interaction of the British with foreigners and ethnic minorities. Ethnic stereotypes are based on
prejudiced biased perception of foreigners, which is caused by the realisation of cognitive oppo-
sition ‘we — others’. In everyday individual consciousness there is a strong tendency to associate
‘ourselves’ with the neutral norm or evaluate ‘ourselves positively’. The ‘others’ as representatives
of different ethnic groups, however, are perceived in a negative way. Subsequently, xenophobia
and prejudice lead to usage of unofficial ethnic names, offensive ethnophobisms and derogatory
ethnic nicknames. Unofficial ethnic names are considered insulting and therefore unacceptable in
intercultural communication. Thus, to follow the principle of ‘political correctness’ and national
tolerance it is necessary to avoid using offensive, invective terms concerning foreigners or members
of ethnic minorities.

Names denoting ethnic groups in present-day English may be classified by the type of desig-
nation — internal and external ethnic names, and the sphere of usage — official and unofficial
ethnic names, ethnophobisms and ethnic nicknames.

Keywords: ethnic name, ethnophobism, national stereotype, ethnic identity, tolerance, in-
tercultural communication.
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HauionanbHi 0cOOJMBOCTI CBITOCTIPUIHSTTS BUSHAYAIOTH CIIEU(iKy KOMY-
HIKaTUBHOI B3a€EMOil OpUTAHIIIB 3 ‘Uy>KMMU €THOCAMU. Y IMPOLECi COLIIOKYJIb-
TYPHOTO CTAHOBJIEHHS Pa30M 3i 3pa3kaMy MOBEIiHKU, CYCIIIbHUMMU YSBICHHSIMU,
HOpMaMU Ta LiHHOCTSIMU, iHIAMBII 3aCBOIOE MPUTAMAaHHI MIEBHOMY KOJIEKTHBOBI
CTEpPEOTHUITHI YSIBJICHHS PO iHIIi €THiIUHi IPYIHU, iX IPeICTaBHUKIB, OCOOJIMBOCTI
MEHTAJIITETy Ta HalliOHAJIbHOTO XapakTepy ocTaHHiX. KoMyHiKaTuBHA B3aEMO/Iist
AHIJIINIIB 3 IHO3eMISIMU BU3HAYAETHCS, 3 OMHOTO OOKY, CTEPEOTUITHUM (yIepea-
>KEHUM a00 TOJIEpAaHTHUM) CTaBJICHHSIM JI0 YYXKMX HApO/IiB, a 3 iHIIIOr0 — BUMOTa-
MU IPUHIIAIY TOJITUIHOI KOPEKTHOCTI Ta MUPHOTO CITiBiCHYBaHHS Pi3HUX HALIilA.

He3sBakaroun Ha BUMOTHY IPUHLIUITY ‘TIOJITUYHOT KOPEKTHOCTI’ Ta TOJIEPAHT-
HOCTI IIIOJIO €THIYHMX MEHIIIMH, T10Jie KceHOo(oO0ii y cyJacHiit aHTJIiiChKiil MOBI €
3HaYHUM Ta HEOJJHOPA30BO CTABAJIO MPEIMETOM CIeliaIbHUX JIIHTBICTUYHUX J10-
cJIiiXeHb Ha MaTepiani 6putaHcbkoro [3; 5; 11; 19], a yacriie — Ha Marepiani
aMepHKAaHCHKOIO BapiaHTy aHIUIiiiCbKOi MOBH [1; 4; 6; 8; 12].

Mertolo cTaTTi € JOCTIIKEHHST Ta PO3KPUTTS BILIUBY siBUIIA KceHO(OOiT Ta
MOJIITUYHOI KOPEKTHOCTI Ha (DyHKIIOHYBaHHS ODiliiiHMX i HEeODIiHHUX eTHO-
HOMIiHalIill y cyJacHilt aHTJIiChKili MOBi Ta BUSIBJIEHHSI OCOOJIMBOCTEI MixKETHIU-
HOI B3a€MOJIil OpPUTAHILIB 3 iIHO3EMISIMU.

KomyHikaTuBHO-IIparMaTUyHa HACTaHOBA MOBIII-OpUTAHIIS IIPU HOMiHA-
Lii a00 XapaKTepUCTULL iHO3eMIIS SIK MpPeACTaBHUKA TPYNM ‘BOHU-YYXi’ BU3HA-
Yya€e 3aCTOCYBaHHS BilMOBIIHOT KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii Ta BIUIMBAE Ha BUOIp
aJleKBaTHMX TaKTUK i MOBJICHHEBUX XOMIiB. Peaizaliist Tiei abo Tiei KOMyHiKaTUB-
HOI cTpaTerii MiXKeTHIYHOT B3aEMO/Iii Ha JICKCUYHOMY PiBHI 3a0€31e4YyeThCsI BU-
KOPUCTaHHSIM MEeBHUX OOWHUIbL €THOHOMIHALIII, a caMe — o@iyiliHux emHOHIMIE
Ta emHoPo6izmie, emHoHimie-npizeucvk. HopMaTUBHI MO3HAYEHHS TIPEJICTaBHUKIB
YYXKMX HAPOJIiB BUCTYIAIOTh 3arAJIbHOMIPUUHATUMU a00 o@iyilinumu emHoHIMamMU
(Bulgarian — 6onrapuH, Japanese — sinoHelb, Spaniard — icrianeilb). Heodiriii-
Hi Ha3BU, $Ki MPEICTABHUKU OIHOTO €THOCY BUKOPUCTOBYIOTh CTOCOBHO Tpe/[-
CTAaBHUKIB iHILIOTO, € emHOHIMaMU-npi3eUcbkamy — TIEHOPATUBHUMU Ha3BaMU
(moustache Pete — itanieub, bubble — rpek, hun — HiMellb) Ta emHopobizMamu —
TabylioBaHUMU Ta oOpa3uBUMU Ha3Bamu (yellow-belly — mexcukaHeup, herring-
choker — HOpBeXellb), 110 3AeOIIBIIOrO HaJeXaTh 10 CTUJIICTUYHO 3HUKEHOL
JIeKCUKM Ta cieHry. [Ipi3BuChKa BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (DYHKIIIO, HAZalOun
‘qy>KM’ €THIYHMM CHIBHOTaM Ta iX IIpeAcTaBHUKaM IlIe OJHY 10JaTKOBY Ha3BY.
3ajrydeHHSI TIepIIol IpyIy HeUTpaIbHUX, OMIliHHUX eTHOHOMIHAIIIM Ha TO3Ha-
YeHHS iHO3eMIIiB CIIPUSIE TOTPUMAHHIO IPUHIMIY ITOJITUYHOI KOPEKTHOCTI B
MiXETHIYHOMY CITIJIKYBaHHI. 3acTOCyBaHHSI HeoilliiHIX, 00pa3IMBUX, HEraTUB-
HO 3a0apBjieHUX €THOHOMIHAIIill Y MOBJICHHI CBiTYUTb MPO HAasIBHI €THiYHI CTe-
PEOTUIIH, YIIepeIKeHe CTaBAEHHS 10 MPeACTaBHUKIB iHIIIMX HAPOJiB Ta € BUSBOM
KceHodoO0ii.

JocnimkeHHs MiXKETHIYHUX CTOCYHKIB Ta CITLJIKYBaHHS CTAHOBJISITh OCOOJIM -
BUI iHTepeC SIK 7151 COLIIOJIOT i1, ETHOIICUXOJIOTI1, KyJbTYpPOJIOTii, TaK i JIs1 JIIHTBiC-
THIHMX cTymiii [1; 2; 7; 10; 18]. Po3BUTOK CyyacHOI HUBLTI3alli BiMiYeHUI MYyJThb-
TUKYJIbTYpaTi3MOM, TEHIEHIIEIO 10 CITiBiICHYBaHHS Pi3HUX €THOCIB i KyJbTyp [6:
102]. ¥ cyuacHiit Teopii MOMKyIbTYpaIi3My HalliOHaJIbHE MUCIIUTLCS SIK YaCTUHA
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3araJibHOJIIOJICBKOTO, 110 TPOTUCTOITh E€THOLEHTPU3MY Ta €THOHAIIOHATI3MY.
V Mexax moJiKyabTypalli3My HalliOHaJlbHE BUCTYIIA€E CAMOCTITHUM (PaKTOPOM.
HanioHanbHe peanizyeTbesl SIK ofHa 3 (hOpM 3arajbHOIOICHKOrO, a 3arajbHO-
JIIOAICBKE, ¥ CBOIO Yepry, MOXKe BTLUTIOBATHCS JIMIIIE B KOHKPETHUX HAIliOHATBHUX
dopmax.

XapakTep B3a€MO/Iii Ta CITiBiCHYBaHHSI €THIYHUX I'PyN Y MeXaxX MeBHOI Kpa-
iHM, pemepallii a00 MOMITUIYHOrO 00’ €MHAHHS HE 3aBXIU € TMTO3UTUBHUM i MUP-
HUM. YKceabHi €THIYHI CYTUYKM, TTPOTUCTOSIHHS, HETTOPO3YMiHHSI € BUSIBOM KCeE-
HO(OOIT CTOCOBHO HE CBOIX, 4yXKMX €THOCIB [14: 67; 15: 24].

BusHaHHS BUKIIOUHOTO, BHUIIOTO, CTaTyCy CBOTO Hapomy, PO3B’sS3aHHS
Mpo0OJieM OTHOTO HApOJy 3a PaXyHOK iHIIMX €THIYHUX TPYI TTPU3BOAUTH JI0 KCe-
HOGOOII Ta [304AUioHI3MY K OIHOTO 3 BUAIB €THiIYHOI imeHTHyHOCTI [10: 68; 20:
161]. TousTTS KCeHOMOOIT € BuHAX0m0M XX CTOJITTSI, IPOTE EMOLIii Ta TTOUYTTS,
OB’ sI3aHi 3 HUM € TaKi X JaBHi, SIK i 110acTBO. [IprunHa HenmpusI3Hi 10 iHO3eMIIiB,
HEeJIOTIYHOTO CTpaxy Mepea HUMU € TTPOCTOI0: BOHU — Uy>K03€MIli, He TakKi, SIK MU,
He cX0Xi Ha Hac. {151 6araTtbox JIFO/IEH 1IbOTO 1IIIKOM JOCTaTHBO, 1100 BiguyTH
HACTOPOXKEHICTb, YIIePeIKeHiCTh, CTpax Iepel HeBiTOMUM (a 3HAYUTh — HeOe3-
neyHuM). Kcenodobist (xenophobia) BU3HAUa€ETHCS SIK HETIPUSI3HD 10 iHO3EMIIiB,
iX Tpaauiliit, penirii Towo (extreme dislike or fear of foreigners, their customs, their
religion, etc). TepMiH KceHO(DOOIs (SIK BapiaHT 3eHO(00isT) y>KMBAEThCS B TICUXia-
Tpii, Je BiH MMO3HA4Ya€e HaB’ A3JIMBUIA CTPaX iHO3eMIIiB, HE3HAWOMILIB, 1110 TiATBEP-
JIKY€E BaXKJIMBICTb Ta HEOOXiTHICTh YCe0IYHOTO TOCIiIKEHHS 3a3HAaYEHOTO SIBUILIA
B MeXax pi3Hux HayK. KceHodo0ist — Henmpusi3Hb a00 BOpOKHEYa 0 iHO3EMIIiB —
3Me0IIBIIOTO CYMPOBOMXKYETHCS YCTATCHUMU CTEPEOTUIIAMU CTOCOBHO TIEBHMX
eTHiYHUX rpym. CTepeoTUrnHe CIPURHSITTS MPENCTaBHUKIB iHIIUX €THOCIB, iXHIX
peabHUX a00 YSIBHUX SIKOCTEM BiZOMBAETHCS B MOBHIM KapTUHI CBiTy OpUTAHIIIB
YUCEJIbHUMU HOMiHATUBHMMU 3aco0aMu TMO3HAUYEHHsSI iHO3eMIIiB, HaNpUKIaI:
froggy — dpanuys; Chinky, yellow, ricer — xutaeup,; spaghetti, dago — itanieup;
sauerkraut — HiMelb; spinach — icnaHeup; bagel bender — eBpeii; bean bandit,
greaseball — MeKCUKaHeIIb.

Axano y XIX cTomiTTi mo3uTuBHE a00 HEeraTUBHE CTABJICHHS OO iHO3EMIIiB
00MEXyBaJIOCSl CKOpillle CIPUAHATTSIM Ta OLIHKOI IpeAMEeTiB MaTepiaibHOL
KyJbTYpH (xenophobe — a person who hates or fears foreigners or strangers), TO JJist
XXI cToiTTs 6iablol Baru y cdepi MixKeTHIYHMX CTOCYHKIB HaOYBalOTh AyXOBHA
Ta couianbHa chepu. Taki TepMiHu, SIK aneroghobis / Anglophobia, amepuxkarnogo-
6is / Americanophobia, aecmpanogobis / Australophobia, ¢ppankogobis (earnogo-
6is) / Frankophobia (Galeophobia), eepmarnogobisn / Germanophobia, keabmoghobis /
Celtophobia, anonogobis / Japanophobia, N03HAYAIOTh HE JIMILE HAaB SI3JIUBUMH,
ippallioHaJIbHUI CTpax Iepel MpeacTaBHUKAaMU BiAMOBIIHUX HApOIiB, ajie il He-
MPUHSTTS, CTpax Mepel iXHbo KyabTyporw. [TonioHe mepemillieHHsT aKIIeHTIB,
BUIJIEHHSI KyJIbTYpY ITEBHOTO HApOAY SIK OKPEMOTO YMHHMKA, 1110 MOXE BUKIIU-
Katu (¢oOiuHi cTaHU, CBIMYUTD, 3 OHOTO OOKY, MPO iHTepec Ta 00i3HAHICTb, J10-
CTYIHICTh iH(popMaIii IIpo KyJbTypy Ta Tpaaullii iHIINX HAPOMIiB, aje, 3 iHIIO0-
ro OOKy, — Mpo Bce 116 HeTepIMMe, BOPOXKE CTaBJIEHHS 10 HE3BUUHUX, UYXKUX
CHIBHOT Ta iX KyJbTYp (hatred or fear of foreigners or strangers or of their politics
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or cultures). J1nst BUKOpiHEHHsI KCeHO(O0Oii B CyCIiIbCTBI HEOOXiMHO chopMyBa-
TH TTO3UTUBHE, TOJIEPAHTHE CTABJICHHSI He JIMIIE 10 JIIOAeH iHIII0i pacu, eTHoCy 3
¢i3i010TITYHUMU OCOOJIMBOCTIMMU, ajie i 10 1X KyJIbTYpHU, CITOCOOY XKUTTS Ta Halli-
OHaJIbHOI caMOOyYTHOCTI. [IpUHLIMTT TOJIEPAHTHOCTI BUSHAYAETHCS SIK TIPAarHEHHST
JI0 PO3IIMPEHHSI BJIACHOTO KYJIBTYPHOI'O IOCBiny Ta miajory [9: 46 — 54]. [IpussHe
CTaBJICHHS He JIMIIIE IO BJIAaCHOTO HApO/Y, a i 0 iHIIWX HapOdiB, MoBara IiHHOC-
Teil 4yK0i KyJbTypH, TOTOBHICTh IO CITUIKYBaHHS Ta B3a€MOIIl 3 MpeACcTaBHUKA-
MU OyIlb-IKO1 HAIliIOHAJIbHOCTI CBITYMUTH SIK ITPO TOJEPAHTHE CTABJICHHS 10 UYKUX
€THOCIB, TaK i IIpO MO3UTUBHY €THIYHY iI€HTUYHICTh, III0 HE 3aBaXKa€, a CIIPUsIE
MUPHOMY MiXK€THIYHOMY CITiBiCHYBaHHIO.

Hanpukinii XX cronitrsa B cycniJibcTBi HaOyBa€e MOIIMPEHHS KOHLEMILis
TaK 3BaHOI ‘MOJiTUYHOI KOPEKTHOCTI . Lle MOHSITTSI CTOCYETHCS HE JIMIIE MOJMITUY -
HOTO JUCKYpPCY, ajie i BIUIMBA€ Ha BUOIp BiAMOBIIHMX MOBHUX OJMHUIIb Ha I10-
3HAUYEHHS JTI0AeH i3 (hi3MIHUMU BaaMU, JIIOIeH IiTHbOIO BiKY, IIpX OOrOBOPEHHI
Mpo0JIeM €THIYHUX MEHILINH.

Heo0xinHo1 yMOBOIO MOMITUYHOT KOPEKTHOCTI B MOBi € YHUKHEHHS BXU-
BaHHHS JIEKCUYHUX ONMHUIb, SIKi MOXYTh TUCKPUMiHYBAaTH JIOAUHY BiITHOCHO
BiKy, cTaTi, (bi3MUHOTrO CTaHy, PacoBOi Ta KyJIbTYpHOI TpuHaiexHocTi [7: 116].
3Ha4YeHHs OCTaHHIX ABOX (paKTOPiB — pacoBa Ta KyJbTypHA iI€HTUYHICTh — I10-
CYCTUIBCTBI. 3 OMHOTO OOKY, CITOCTEPIraeThCcsl TEHAEHILIS 10 TTONAJIbIIOI MibXKHA-
POIHOI iHTeTpallii, a 3 iHIIIOT0 — 10 30epeXXeHHsI MOJIiKYJIbTYPHOCTi, OpUTiHAIb-
HUX HaLiOHAJIbHUX OCOOJMBOCTEil KOXHOI eTHiYHOi cmiabHOTH. Hampukian,
repoi pomany T. Ilapcon3a BuuTenb bann i AupeKkTop LIKOIU 3a3HAYalOTh, IO
IHO3€MHIi CTYIEHTH, SIKi MPUDKIXKAIOTh 10 Benukoi bpuranii, He 6axaroTh Mo-
30yTHCS BJIACHOI HaIliOHABHOI iNeHTUYHOCTI: ‘ Oh, our students don’t dream of be-
coming English, Mr. Budd. They harbour no ambitions to become British. They dream
of becoming international.’ ‘Becoming international. That sounds good to me. When
I went to Hong Kong, my dream was to become a part of something bigger than my-
self [17: 48]. BuBuaiouu aHIJIiACbKY MOBY Ta MIPOXXUBAIOYM B UyXill KpaiHi, CTy-
JIEHTHA He HaMararmThCs IIePeTBOPUTHCS HA aHIIHIIIB a00 OpUTaHIIIB, a CKOpillle
MparHyTb HAOyTU HOBOTO TOCBiAy, MO3HAMOMUTHCS Ta 3aCBOITA HAIOAHHS iHIIOT
KYyJIBTYPH, i B TAKUI CITIOCIO JOJIYyIUTUCS IO 3aTaIbHOIIONCHKOI LIMBiTi3aLlil.

T'apMoHiliHe CIiBiCHYBaHHSI Ta PO3BUTOK Pi3HUX €THIUHUX TPYI y CKJIamdi
€IMHOI KpaiHM 3aJIEXKUTh i BiJl HAlliOHAJBHOI TEPIIMMOCTI, TOJIEPAHTHOCTI, B3a-
€MHOTO IMO3UTUBHOIO CIIPUIHSTTS IMPEACTaBHUKIB BJIACHOI Ta iHIIMX €THIYHUX
criaeHOT [6: 102; 10: 102; 16: 112; 20: 152].

JoTpuMaHHS TPUHIMITY TOJEPAHTHOCTI Ta ‘TIOJIITUYHOI KOPEKTHOCTI’ B T10-
JIIETHIYHOMY CYCHJIBCTBI CIPUSIE MOMO0JAHHIO Ta YHUKHEHHIO €THIYHOI JUCKPU-
MiHatii. Ha MOBHOMY piBHi 11e peasti3yeThCsI 3a JOTIOMOTOIO BXXMBAaHHS TTOJITUYHO
KOPEKTHOI JIEKCUKHU (ETHOHIMIB — HEUTpaIbHUX ODilliiiHMX Ha3B €THOCIB) Ta €B-
(eMi3MiB, 1110 TO3BOJISIIOTH ITO30YTUCSI HEraTUBHUX OLIIHHUX MEPCIIEKTUB BUCTIOB-
moBaHHs. EBdeMizMM CTBOPIOIOTh KOTHITMBHMI €(eKT KOHIENTYaJbHOIO 3a-
TeMHeHHs (blurring) abo nedoxycailii (defocusing) HebaxxaHuX pedepeHTiB, i TUM
caMUM YTPUMYIOTb ajipecaTa Bijl TOBHOI iHTepripeTallii BucjaoBmoBaHHs [13: 211].
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Hanpuxknan, 3 orjsiay Ha HeGaxkaHe IMTiIKPEeCICHHS TTOXOIKEHHS Ta BiIMeXKyBaH-
HS Bill pelliTU CYCITUILCTBA IJIs HOMiHALIl HallagkKiB appuKaHIiB a0 XUTEIiB
KpaiH AGpUKM B CydyacHiil aHIJIIChKiii MOBI Hala€Tbcs mepeBara JEKCUYHUM
opuHuusSM Black ta African-American, siKi BUCTYTIal0Th €BOEMICTUIHUMU TTO3HA-
YeHHSIMU NOPiBHSIHO 3 Negro: ‘Negro’is now considered offensive by many people and
words such as ‘Black’ and ‘African-American’ are used instead.

CouiasbHa HEPiBHICTb, iCTOPUYHO 3aJIeXKHE IMOJIOKEHHSI, €EKOHOMIUYHO He-
cTabijibHe CTaHOBUIIE, BiIMIHHICTh (a iHOAI W HENPUIHSTTSI, HEPOIYMiHHS)
KyJbTYPU Ta TPAAWIIiii ETHIYHUX MEHIIIMH MPU3BOIUTD 0 PACOBO-ETHIYHOI AUC-
KpMMiHallil OCTaHHiX 3 00Ky IpeACTaBHMKIB €THIYHOI OiablIocTi. MoBa SIK MeB-
HUI crIociO cripuiiMaHHsI i opraHisailii, KOHIEITyasi3allii CBiTy BinOuBae Ta ¢ik-
Cy€ 3a3HayeHi SIBUILA CYCIIUIBHOIO XKUTTS. ICHYBaHHSI Ta BXMBaHHS B Cy4acHii
AHTJICHKil MOBI HU3KM JIEKCUYHUX OJMHUILLb, 110 € 00pa3IMBUMU, EHOPATUB-
HUMHU IMO3HAYCHHSIMMU, IPi3BUChKAMM iHIIMX HAPOIIB € MPOSIBOM KceHO(dOOil,
YIIepeIKEHOT 0, 3BepPXHbOI0 CTABJICHHS 10 iHO3EMIIIB K Y OpUTAaHCHKOMY, Tak i
B OyIb-SIKOMY iHIIIOMY CycHiIbcTBi. HeTepmmMme cTaBieHHS A0 4yKMX €THOCIB,
3aCTOCYBaHHSI €THOHIMIB-MPi3BUCHK 3YMOBIIIOE €THOCOLiaIbHI KOHpIikTH. Ke-
PYIOUKCH TIPUHIIMIIOM ‘TIOJITUYHOI KOPEKTHOCTI’ Ta TOJIEPaHTHOCTI BiTHOCHO
IHIIMX HAPOiB, CYCIIJIbCTBO BiIMOBISIETHCS Bil Y>KMBaHHSI 00pa3IvMBUX, iHBEK-
TUBHUX MO3HAYEHb iHILIUX €THOCIB, 110 TAKOX (PiKCYETHCSI MOBHOIO TPAIMIIIEIO Ta
CJIOBHMKAMM IUISIXOM BiJIMEXyBaHHS MOAIOHUX OIMHULIb Bifl 3araTbHOBXUBAHOI,
PO3MOBHOI JieKCuKU. [lepcneKTUBHUM y MaiflOyTHHOMY € BCTAHOBJIEHHSI OCOOJIM -
BOCTEI CUCTeMU €THOHOMIHAIlili y pi3HMX BapiaHTax Cy4acHOI aHTJIiiiCbKOI MOBH.
3HaYHUI iHTEPeC TaKOXK BUKJIMKAE KOHTPACTUBHE JOCIIIKEHHS IPeICTaBIeHHS
IHO3EMILiB y OpUTAHCHKIii, YKPAiHCHKIil Ta iHIIMX MOBHUX KAPTUHAX CBITY.
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